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ANNEX 16 

Amendments and additions to the First 
Report of the Atomic Energy Commis­
sion fo the Security Council submitted 
by the representative of the Union of 
Soviet Socialist Republics at the hundred 
and eighth meeting of the Security 
Council (document S/283) 

[Original text: Russian] 
[18 February 1947] 

The following changes 1 are to be made in 
Part II, section C: "Gencral Findings": 

l. Add the following sub-paragraph to para­
graph 2: 

"Inspection, supervision and management on 
the part of an international organ shall be ap­
plicd in regard to all existing plants for the pro­
duction of ultimate atomic matedals ( nuclear 
fuel) immediately af ter the entry into force of 
an appropriate convention or conventions,,.• 

2. Change the wording of the first sub-para­
graph of paragraph 5 to read as follows: 

"5. That an effective system of control of 
atomic cnergy must be international in scope and 
must be cstabüshcd by an cnforceablc muJti-

1 The original tcxt appean ln O/fi~i4l R,eo,ds of tla, 
Atomic Entr11 Commission, S~cial Supplement, ."First 
Report or the Atomic Energy Commission to the Sccurity 
Council" datcd 31 Dccembcr 1946. 

• Paragraph 2, page 16 or the original tcxt rcads u 
f'ollows: 

"2. That effective control of atomic energy depends 
upan effective control or the production and use or ura­
nium, thorium, and their fissionable derivatives. Appro­
pria.te rnechanisms of control to prevenl their unauthonzed 
divcnion or clandestine production and use and to ttduce 
the dangen of seizurc-including one or more of the 
following types of safcguard: accounting, inspection, su­
puvision, management, and liccnsing-must be applird 
through the various stages of the proces~, from the time 
the uranium and thorium ores are severcd (rom the ground 
to the time they bccome nuclcar ruel and arc uscd. 
Ownenhip by the international control agency of minei 
and of ores still in the ground iJ not to be ngarded as 
manda tory." 

ANNEXE 
AU PROCES-VERBAL OFFICIEL 

DE LA 
CENT-HUITIEME SEANCE 

18 FEVRIER 1947 

ANNEXE 16 

Amendements et addenda au Premier 
Rapport de Ja Commission de l'énergie 
atomique au Conseil · de sécurité, pro­
posés par te représentant de l'Union des 
Républiques socialistes soviétiques au 
cours de la cent-huitième séance du 
Conseil de sécurité (document S/283) 

[Texte original en rus.se] 
[18 février 1947] 

Il convient d'apporter les modifications sui• 
vantes 1 à la section C, intitu]ée "Conclusions 
générales", de la Deuxième Partie: 

l. Ajouter l'alinéa suivant au paragraphe 2: 

"L'inspection, 1a surveillance et la direction 
exercées par un organisme international s'appli• 
queront, dès l'entrée en vigueur de la convcn• 
tion ou des conventions appropriées, à toutes 
les entreprises existantes fabriquant des produits 
atomiques finis ( combustibles nucléaires) 1 ." 

2. Modifier Je texte du premier alinéa du 
paragraphe 5 de la manière suivante: 

"5. Un système de contrôle efficace de l'éner• 
gie atomique doit avoir une portée interna• 
tionale et doit être établi par une convention 

• Le texte original 1e trouve dans let Proeis-111rbou,r 
officfr/1 d, la Commisn'on d, l'lnngi, atomique, SupplE­
ment spEcial, ''fumier Rapport de la Commision de 
!'Energie atomique au Conseil de sEcuritE", en date du 
3 I d6cembre 1946. . 

1 Le paragraphe 2 du texte original, à la page 16, se lit 
comme suit: 

"2. Un contr61e effectif de 1'6nergie atomique dépend 
du contrôle effectif de la production et de l'emploi de 
l'uranium du thorium et de Jeurs dérivéJ fiS!Jiks. Des dis­
positions de contrôle appropriées pour prEvcnir le d!-­
toumement illicite, la production et l'emploi clandestin 
de cc• mati~res, notamment l'inspection, la comptabilit6, 
la surveillance, les autorisations et la direction des entre­
prises devront être appliqu6es à tous les échelons de la 
produ'ction, à l!artir du moment ~ù. ces ~fneraux sont 
e,ttraits du sol Jusqu'au. moment ou ils deviennent com­
bustibles nuclEaires · et sont employés comme tds. La 
propriété, par l'institution internationale de contrôle, del 
mines et des minerais non encore extraits ne doit pas être 
considérée comme obligatoire." 



lateral convention which must be administered 
within the framework of the Security Council." 1 
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3. Change the wording of paragraph 6 to 
rcad as follows : 

"6. That an international convention outlaw­
ing the production, possession and use of atomic 
wcapons is an ~ntial part of any such system 
of international control of atomic cncrgy. To be 
effective. such a convention must providc for 
the establishment of a comprchcnsivc system of 
international control including supervision and 
inspection to cnsure the carrying out of the tcrms 
of the convention and' 'to protect complying 
States against the hazards of violations and 
cvasions\"a 

The following changes arc to be made in Part 
III: "Rccommendations.,: 

4. Add to paragraph l a(ter the words "in 
the Commission's tcrms of ref ercncc" the follow­
ing phrase: 

"and in the General Assembly rcsolution of 14 
Deccmber 1946 on 'Principles govcrning the 
gencral rcgulation and rcduction of arma­
ments' ."' 

5. Change the wording of paragraph 2 to' 
rcad as follows: 

"2. Such a system of international control of 
atomic energy should be cstablished and its scope 
and Cunctioru dcfmed by a convention in which 
ail of the nations Membcrs of the United Na­
tions should be entit1ed to participate with the 
same rights and obligations. The international 

• The original text or the fint sub-pangraph of para­
graph 5, page 16, reads u follow,: 

.. 5. That an effective system for the control or atomic 
mergy must be international, and must be established by 
an enforce.able multilateral treaty or convention which in 
tum must be administercd and opcrated by an interna­
tional organ or agcncy within the United Nations, pos­
seuing adcquate powen and propcrly organized, staffed, 
and equippcd ror the purpoae." 

'Quoted clause rollowing is From the terms or rcrercnce 
of the Atomic Energy Commission as set Forth in R11olu• 
lio,u adopt,d '11 th, G,11,ral Ass,mbl1 during the fint 
pan or iu fint session, page 9. 

• The original text or paragraph 6, page 16, reada u 
rollow,: 

.. 6. That international agreement to outlaw the national 
production, possession, and use or atomic weapona is an 
enential pan or any such international 9}'Stem or control 
and in1pcetion. An international treaty or convention to 
thi1 cffect, if standing alone, would fail: (a) 'to en,ure' 
the use or atomic energy 'only for pcaceful purpo,cs', and 
('1) to provlde 'for effective aaFe:guard1 by way or inspec:• 
tion and other means to protcct complyin,t States apinst 
the huards or violations and evasion1', and thu, wou!d 
lail to meet the requirPments oF the tenns of rderence 
of the Commission. To be effective, 1uch agreement must 
be embodied ln a treaty or convention providinit for a 
comprehe-nsive in"mational syste-m of control and inspcc• 
tion and includinit guarantccs and sale-guards adcquate 
to ensure the carrying out or the tcrms or the tttaty or 
con~ntion and 'to protcct complyintt States against the. 
buard, o( violations and evuions'." (For source of 
clauses encloscd in ùngle quotation mark■, sce footnote 2 
above.) 

• The ori~nal text of paragraph l of ''Recommenda• 
tion, .. , oage 17, reads u EolloWI: 

.. 1. There should be a stron.tt and c~mi,i;ehenaive lnt~r­
national 1V1tem or control and inspecbon aimed at attam• 
in.tt tt,e objective■ set forth in the Comniiuion'• tenm of 
rd'erence.'" 

multilatérale exécutoire. dont l'application doit 
être assurée dans le cadre du Conseil de sé­
curité1." 

3. Modifier le texte du paragraphe 6 de la 
manière suivante: 

"6. Un accord international mettant hors la 
loi la production, la possession et l'emploi 
d'armes atomiquC3 constitue une partie essentielle 
de tout système de contrôle international de 
l'énergie atomique. Un accord de ce genre doit, 
pour être efficace, prévoir un système complet 
de contrôle international comportant des me­
sures de surveillance et d'inspection capables de 
faire respecter les termes de la convention et de 
"protéger• les Etats respectueux des engage­
ments contre les risques de violation et de 
subterfuge'!' 

Il convient d'apporter les modifications sui­
vantes à la Troisième Partie, intitulée "Recom• 
mandations,.: 

4. Ajoùter au paragraphe 1, après )es mots 
"dans le mandat de la Commission", le membre 
de phrase suivant: 

"Et dans la résolution de l'Assemblée générale 
en date du 14 décembre 1946, relative aux 
"Principes ré~t la réglementation et la ré­
duction générales des armements • ." 

5. Modifier le texte du paragraphe 2 de la 
manière suivante: 

"Ledit système de contrôle international de 
l'énergie atomique devrait être établi par une 
convention précisant son but et ses fonctions, à 
laquelle toutes les nations Membres des Nations 
Unies pourraient adhérer avec les mêmes droits 
et obligations. Le système de contrôle interna-

• Le texte original du premier alinb du paragraphe 5, 
pa,te 16, se lit comme suit: 

"5. Un aystl:me de contrôle efficace de l'!nergie ato­
mique doit avoir une portEe internationale et doit !tre 
Etabli par un accord multilatfral cxicutoire dbignE ci­
aprb par l'expression "le traitE", dont l'application doit 
Etre assurie par une institution internationale ressortissant 
aux Nations Unie■, pon~dant des pouvoin 1uffisants, et 
dispou.nt d'une organisation, d'un pcnonnel et d'une 
hutallation ■JXciaux." 

.• Citation ti~e du mandat de la Commission de l'bler­
gie atomique, td qu'il se trouve dEfini dana les Rlsolu• 
tions adop1le1 pa, r ÂJJ•mblJ. tlnl,al, pendant la pre• 
mi~re partie de sa p~mihe session, pa1te 9. 

• Le texte original du paragraphe 6, page 16, se lit 
comme suit: 

"6. Un accord lntemit1ional mettant hon la loi la pro­
d11ction, la pnnession et l'emnloi d'armes atomiques cons­
titue une pl\rtie e,.,•!ntielTe de tout ay■ti'me de contrôle 
lntem■tion,I de !'Energie atomlqne. Une convention 
inte...,11.tlonale- 1t ret•"' fin. prise '""'a.~ment. ne 1uf!i111lt 'l)U 
a) "1 anurer" l'utlllsati"n de l'Enert{Îe ,torn:nue "l des 
fi,.~ purer,ent '1)1cifio•1et'' et b) A fournir "dtt mesure■ 
effk1ce1 de 1,iuveprde, en organis,int des fnspcctions et 
par tr>us aut-n movens. en vue de Pfl'til{Cr !l":s F.t11tt 
r,>mectnl"•tit <Ir~ t"lfll"ffl""" cont,.e le~ ri•q••es de viola• 
tlon tt de s11bterluire": elle ne ~pondMlit donc pu au 
m11nd•t de ,,. C<,m..,l•sfon. TJn 11rrnrd de re ,ren.,. doit, 
J)l"nr Etre effic~re. taire l'l'"rtil! lnti"'"""te d'un t~!t~ «111i 
r,.,r.'"':e un ••~t~me conmlet de con1.-6Je international: il 
doit Et.-e ~r,(nrcE par dei mesu,..., de "''""'ttardt et des 
""Mlf'lfÎe~ 111ffi~11ntt.s .,,,,. f,-rme dl! survei1hnce intemll• 
,:,.n11 Je. de rnc,,nres d'inm,•,..tinn et de t"nntrôll! r,io,.blr• de 
r.;,.,. ,...,t>N:tPr les tf'rT"I":! de l:1 convention et "de orot~~r 
,,.~ i::,~ts re,l)t't'h1t'"lC d,., enll!Al!'f'ments contre les risques de 
vinl:,tinn tt de s .. h•erfu,:e." (On tronVf'"ll la snu!Te drs 
citations entre .,.,memets rl;in~ le coros de ce paragraphe 
en .,. reonrtant ~ I"' ""te 2 ci-dNsus. l 

• J ~ te-cte ,-.;lfi~,1 du p:11·11,:n,nhe I des "Recommanda­
ti,-,.•"· ,....--e '7. ~e lit c,,r,,me ~ .. it: 

"1. Jf r,mdr;,it nn fY.ltl-m,. inten .. •tional de contr61c et 
,{'in_,,,_,:,.... cc,,..,olt't. dnno& d'"••toritE et conçu l"l'I Vl•e de 
'" ~ .. ,:.~,;,..,. des objectif• tix& dans Je mandat de la 
Commlnion." 



system of control should be declarcd operative 
only when those Members of the United Nations 

· neces.sary to assure its success by signing and 
. ratifying the convention have bound themselves 
to accept and support it. Consideration should 
be given to the matter of participation of non-
members of the United Nations." 1 

· 

6. Make the following alterations in para­
graph 3; 

In place of the introductory sentence: "The 
treaty or convention should include, among 
others, provisions for:" substitute the following 
sentence: "The convention should include, 
among others, provisions for : " · 

Paragraph 3 (a) should read as follows: 

" (a) Establishing within the framework of the 
Sccurity Council an international contra! com­
~ion posscssing powers and chargcd with 
rcsponsibility nec~ary for the effective imple;. 
mcntation of the tcrm.s of the convention and 
for the prompt discharge of its day-to-day duties. 
lts rights, powcrs and rcsponsibilitics should be 

- clcarly cstablished and defined by the conven• 
tian. Such powers ~hould be sufficiently broad 
and flexible to enable the commission to deal 
with the situation that rnay arise in the field of 
atomic energy in connexion with ncw discoverics. 
In particular, the commission shall assist in 
cvcry way in promoting among ail nations the 
cxchange of basic scientific information on the 
use of atornic cncrgy for pcaccf ul purposci, 
shall be rcsponsible for prevcnting the use of 
atomic cnergy for military purposes and for 

- stimulating its uses for the benefit of the pcoples 
of all countries. The contrai organs and the 
organs of inspection should carry out their con­
tra) and inspection fonctions, acting on the basis 
of their own rules, which should providc for 
the adoption of decisions, in appropriate cases, 
by a majority vote." ' 

' The original tc:xt of paragraph 2, page 17, rcads as 
follows: 

"2. Such an international system o! control and in• 
spcction should be cstablishcd, and its scope and functions 
delincd, by a treaty or convention in which all nations 
Memben of the United Nation1 1hould be cntitlf'd to par­
ticipate on f.ir and cquitable terms. The international 
1ystem of control and ins~ction 1hould become operative 
only when those Mcmbcn or the United Nations necessary 
to ass,m: iu 1ucceu by 1lgning and ratifying the treaty 
or convt'ntion have bound themselve1 to accept and sup­
port it. Considcration should be given to the matter oC 
participation by non-memben of the United Nation1." 

'The original text of paragraph 3 (cr), pages 17-18, 
rcads as follows: 

"(a) Establishing in the United Nations an interna• 
tional contrai agcncy po11cuing powcn and charged with 
rcsponsibility neccuary and app10priate Cor the prompt 
and effective diacharge of the dulies imposed upon it by 
the l~rm, of the treaty or convention. Its righu, powers 
and ttsponsibilities, 11 well as its relations to the scveraf 
organs of the United Nations, should be clearly established 
and defined bv the trcaty or convention. Such powrn 
should be 1ufficicntly broad and fie,tible to enable the 
international contrai a,;ency to de.al with new devdop­
ments that may hereafter uise in the field · or atomic: 
enel'fY. The trcaty shall provîde that the rule of unanimity 
of the i,crmanent membcn, which in œrtain circumstanee• 
exùts fo the Security Council, lhall have no relation . to 
the work of the international control agency. No Govem• 
ment lhall poaseu any right of <veto• ove, the fulfilmcnt 
by the lnteniational control ag-eney of the cbliptiom im•. 
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tional ne serait déclaré en vigueur que lorsque 
les _Membres, des ~ations Unies dont la partici­
pation est necessau-e pour en assurer le succès, 
se seront engagés, en signant et en ratifiant la 
convention, à accepter celle-ci et à lui donner 
leur appui. Il faudrait aussi envisager la partici- . 
pati?n des 1!ations qui ~e sont pas Membres des 
Nations Unies 1." -

6. Modifier le texte du paragraphe 3 de la 
manière suivante: . · 

Remplacer le premier membre de phrase: "Le 
traité devrait contenir, entre autres, des mesures" 
par Je rner:ibre de phrase suivant: "La conven­
tion devrait contenir, entre autres, des mesures". 

Modifier le texte du paragraphe 3 a) de la 
manière suivante: · 

na) Créant dans le cadre du Conseil de sé- . 
curité une commisfilon internationale de con­
trôle ·chargée de faire appliquer, de manière 
efficace, les clauses de la convention et disposant 
des pouvoirs nécessaires à cet effet et pour 
l'exécution rapide de ses fonctions courantes. La 
convention devrait établir et délimiter claire­
ment les droits, les pouvoirs et les responsabilités 
de cette commission. Ces pouvoirs devraient 
être suffisamment étendus et souples pour per­
mettre à la commission de faire face à la situa­
tion qui pourrait être créée, dans le domaine de 
l'énergie atomique, par de nouvelles découvertes. 
La commission sera notamment chargée de faci­
liter, par tous les moyens, entre toutes les na­
tions, l'échange des renseignements scientifiques 
fondamentaux sur l'énergie atomique pour des 
fins pacifiques; elle aura la responsabilité d'em­
pêcher l'usage de l'énergie atomique à des fins 
militaires et d'encourager son utilisation à 
l'avantage des habitants de tous les pays. Les 
organes de contrôle et d'inspection devront, en 
exerçant leurs fonctions de contrôle et d'inspec­
tion, se conf orrner à leurs propres règlements 
qui devront prévoir que, le cas échéant, les. 
décisions seront prises à la majorité des voix 2". 

'Le texte original du paragraphe 2, page 17, se lit 
comme suit: , 

''2. Ledit 1Y1t~me de contr61e et d'inspection devrait 
etre établi par un traité ou une convention plicisant ,on 
but et ses fonctions et auquel toutes les nations Membres 
des Nations Unies pourraient adhérer, dans des condition• 
justes et équitables. Le 1Y1tème de contrôle et d'inspection 
international ne serait déclaré en vigueur que lorsque les 
Membre• des Nations Unies dont la .IÎgnature est néceJ­
saire pour en assurer le suce~,. se seront engagés, en 
signant et en ratifia.nt le traité ou la convention, à accepter 
cc d~rnier et à lui donner leur appui, Il faudrait aussi 
envisager la participation des nations qui ne sont in• 
Membres des Nations Unies." 

• Le texte original du paragraphc.3 cr), pa~s 17-18, se 
lit comme suit: 

"a) Créant au sein dei Nations Unies une institution 
internationale de contrôle chargée de faire appliquer de 
manihe efficace les clauses du traité et disposant des pou• 
vairs nécessaires l cet effet et pour l'exécution rapide de 
ses fonctions courantes. Le trait~ ou la convention devrait 
établir et d,fümiter clairement les droits, les pouvoin et 
les tt:sponsabilitEs de cette institution internationale de 
contrôle ainsi que ses rappcrb avec les différents or11;ane1 
des Nations Unies. Ses pouvoin devraient !tre suflisam• 
ment étendus pour pennettre à l'institution internationale 
de contrôle de s'occuper des d~couvcrtes nouveUes qui 
pourraient di,crmais se produire dans le domaine de 
l'~nergie atomique. Le trait6 1tipulcra que la r~gle de 
l'unanimité dct membra permanents. qui aiste en cer­
taim:s circonstances au Comeil de sécurité. ne s'appliquera 
pas au travail de l'institution illternation.ale de contr&e. 
Aw:un Gouvernement ne pourra. par l'ucrc:ice du droit 



7. Paragraph 3 ( c) to rcad as follows: 

" ( c) Prohibiting the manufacture, possession 
and use of atomic weapons by al) nations parties 
to the convention or conventions and by all of 
their nationals." 1 

8. Paragraph 3 (d) to read as follows: 

66 

"(d) Providing for the desth?ction of stocks 
of manufactured atomic wcapons and of un-
finishcd atomic weapons.'' • · 

9. Paragraph 3 (e) to read as follows: 

" ( e) Spccif ying the means and methods of 
detennining violations of the terms of the con­
vention, condemning such violations as interna­
tional crim~, and cstablishing the nature of the 
measur~ of enforcemcnt and punishmcnt to be 
imposed upon pcrsons and upon nations guilty 
of violating its provisions. 

"The judicial or other proccsses for detcrmina­
tion of violations of the convention and of 
punishment thcrcfor should be swif t and cer­
tain. Serious violations of the convention shall 
be rcported immediately by the commission to 

posed upon it by the treaty, nor 1hall any Govc:rnment 
bave the power, through the exerdse of any right of 'veto' 
or otberwise, to obstruct tbe coune or contn>l or in.spcc• 
tion. 

"The international control &!'!ncy lhall promote among 
all nations the exchange of ba1ic 1eientific information 
on atomic energy for pcaceful ends, and 1hall be rcspon• 
aiblc: for pn:venung the: use of atomic energy for destruc• 
tive purpo1e1, and for the control of atomic energy to the 
cxtcnt neccuary to cnsure iu \ISe only for peacdul pur• 
poae1. 

"The international control agcncy 1hould have positive 
rcscarch and developmental n:sponsibilities, in ordcr to 
remain in the fottrront of atomiê lmowledge 10 as to 
rendcr the international control agency more effective 
in promoting the bcneficial uses or atomic cncrgy and in 
climinating iu destructive one,. The exclusive right lo 
carry on atomic resurch for destructive purpo1c1 sbould 
be vested in the international control •!'!ncy. 

"Rescarch in nuclcar phyiia having a dire<:t bearing on 
the use of atomic <'ner~ 1hould be subject to appropriate 
ufrguard1 establishcd by the international control agency 
in accordance with the treaty or convention. Such aafe• 
guards should not interfere with the prosecution or pure 
tcicntific rcsearch, or the publication of iu re,ulu, pro­
vidcd no dangerous use or purpoae is involved. 

"Dccision1 of the International contrai a~ncy punuant 
10 the powt'.n conkn-cd upon it by the trcaty or conven• 
tion should lt(>Vem the opcration1 of national agmcict for 
atomic cnC"rgy. ln carrying out iu prcscribcd func1ion1, 
bowever, the international control a,rency should intcrfere 
a, Jittlc a, necrss.ary with the opcrauons of national agen• 
tirs for atomic enrrgy, or with the cconomic plans and the 
privalc, corporate, and State rclation1hip1 in the 1everal 
coun triu." 

'The original tat of pararraph 3 (e), page 19, rcads u 
rollow1: • 

"(c) ProhibitinR the manufacture, poue111on, and use 
of atomic weai,ons by ail nation• panic:1 thercto and by 
all penona under theu juritdiction", 

'The original tat or pa.ragraph 3 (l'j, page 19, rad• 
u follows: • • ,_ 

.. ( d) Providin1t Cor the dasposaf or a.ny eir~ûng stoe .. , 
of acorn:c wcapon1 and for the proper use of audear fud 
Mbptable Cor use m weapona", 

7. Modifier Je texte du paragraphe 3 c) de la 
manière suivante: 

"c) Interdisant, pour toutes les nations par­
ties aux conventions ou à la convention et pour 
tous leurs ressortissants, la fabrication, la posses­
sion et l'utilisation d'armes atomiques 1." 

8. Modifier Je texte du paragraphe 3 d) de la 
manière suivante: 

"d) Prescrivant la destruction de toutes les 
réserves d'armes atomiques achevées et d'armes 
atomiques en cours de fabrication 2

." 

9. Modifier Je texte du paragraphe 3 e) de la 
manière suivante: 

"e) Précisant les moyens et ]es méthodes en 
vue de déterminer les violations des termes de 
la convention, condamnant lesdites violation, 
comme crimes internationaux et déterminant la 
nature des mesures destinées à assurer des 
contraintes et des sanctions à l'égard des indivi­
dus et des nations se rendant coupables de viola­
tions des dispositions de la convention. 

"Les méthodes judiciaires ou autres en vue 
d'établir les violations de la convention et les 
sanctions correspondantes devraient être rapides 
et sGrcs. Les violations graves de la convention 
devraient être signalées immédiatement par la 

de ''veto''. empêcher l'institution internationale de contrôle 
de s'acquitter des obligations que lui impose le traitt!, 
et aucun Gouvernement n'aura le pouvoir, par l'exercice 
d'un droit quelconque de "veto", ou autrement, de faire 
obstacle au fonctionnement du contrôle ou de l'inspection. 

"L'institution internationale de contrôle développera, 
entre toutes les nations, J'échange des renseignement! 
scientifiques fondamentaux aur l'énergie atomique pour 
des fins pacifiques; elle: sera chargée d'empêcher l'usage 
de l'foergit! atomique à des fins de destruction et de 
contrôler l'énergie atomique dans la mesure nécessaire 
pour assurer son utilitation à des fins purement pacifiques. 

"L'institution internationale de contrôle sera formelle• 
m'"nt chargée de faire de• recherches et de se tenir au 
courant afin de rester à l'avant-garde: du progr~s scienti­
fique dans le domaine de l'énergie atomique, ce qui. lui 
permettra d'encourager plus efficacement les usages bien• 
faisantJ de l'énergie atomique et d'éliminer sel usageJ 
destructifs. Le droit de faire des recherches sur l'utilisa­
tion de l'énergie atomique à d<:1 fins destructives appar• 
tiendra cxcluûvement à l'institution internationale de 
contr61e. 

"L'institution internationale de contrôle définira, en 
application du traitt! ou de la convention, les mesures de 
précaution auxquelles devront se conformer les recherches 
qui, dans le domaine de la physique nucléaire, se rappor• 
teront directement à l'emploi de l'énergie atomique. Ces 
mesures ne devront pas empêcher que l'on pour,uive 
des recherche• de r.cience pure ou que l'on en publie 
les rélultau, pourvu que: cela n'implique aucune applica• 
tion ou intention dangereuse. 

"Les institutions nationales chargées du contr6le de 
l'énergie atomique devront, dans leur activité, 1e 
conformer aux détÎ$ÎOns de l'institution internationale de 
contr61e, pris,s en vertu des pouvoir, que le traité ou la 
convention lui aura conrfrés. Dans l'exécution des fonc• 
tions qui lui sont dévoluu, l'institution internationale de 
contrôle devra toutefois limiter au minimum indispensable 
10n intervention dans l'activité des institutions nationales 
de contr61e de l'énergie atomique dans les plans écono­
miques et dans les relations ptivies, collecuve1 ou gou­
vernementalea entre les différents paya." 

• Le texte original du paragraphe 3 e), page 19, se fü 
comme suit: 

"c) lnt,rdisant, pour toutes les nations partieJ au trait~ 
ou à la convention et pour tous leurs ressortissants, la 
fabrication, la possession et l'utiliution d'armes ato­
miques." 

• Le kxtc original du puagraphe 3 d), page 19, se Ut 
comme auit: 

"d) Rtglant le sort de toute• les r~serves existantes de 
bombe• atomiques c-t décidant de l'usage: qu'il convient 
de fairt du comb~stible nuclaire qui pourrait servir dam 
de.a armes ar=iqya... • 
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the nations parties to the convention, and to the 
Security Council." 1 

10. Paragraph 4 t_o read as follows: · 

"4. ln consideration of the problem of viola­
tion of the terms of the convention, it should 
be borne in mind that a violation nüght be of 
so grave a character as to give rise to the in­
herent right of self-defence recognized in Arti­
cle 51 of the Charter of the United Nations." 2 

11. Change the wording of paragraph 5 to 
read as follows: 

"5. The convention should embrace the entire 
programme for putting the system of interna- · 
tional control of atomic energy into eff ect and 
should provide a schedule for the completion of 
the transitional process after the expiration of a 
certain period of time, step by step, in an 
orderly and agreed sequence leading to the full 
and effective establishment of international con­
trol of atomic energy. ln order that the transi­
tion may be accomplished as rapidly as possible 
and with safety and equity to all, this Commis­
sion should supervise the transitional process as 
prescribed in the convention and should be 
empowered ta determine when a particular stage 
or stages may be considered to have been com­
pleted and subsequent ones are to commence."• 

'The original text of paragraph 3 (,), page 19, reads 
1s follows: . 

" (,) Specifying the means and methods of determining 
violations of its tenns, setting forth 1uch violations as 
1hall constitute international crimes, and establishing the 
nature of the measures of enforccment and punishment 
t<;> be. imposed upon penom and upon nations guilty of 
violatmg the tenru of the treaty or convention. 

"The judicial or other proccsses for detennination of 
violations of the treaty or convention, and of punishments 
therefor, .should be swift and certain. Serious violations 
of the treaty shall be reported immediatcly by the inter­
national control agency to the nations parties to the 
t~eaty, to the G~nera_l Assembly af!d to the Se~urity C?uD• 
cil. Once the v1olauons cons!ltutmg international cnmes 
have been defined and the measuru of enforcement and 
punishmcnt thercfor agrced to in the treaty or conven­
tion, there shall be no legal right, by 'veto' or otherwise, 
whereby a wilful violator of the terms of the treaty or 
convention shall be protected from the consequencea of 
violation of its terms. 

"The enforc:ernent and punishment provisions of the 
treaty or convention would be ineffcctual if, in any 1uch 
situations, they could be rendcrcd nugatory by the 'veto' 
of a State wh1ch had voluntarily signed the treaty." 

1 The original text of paragraph 4, page 19, reads as 
follows: 

"4. ln consideration of the problem of violation of the 
terms of the treaty or convention, it should also be borne 
in mind that a violation might be of so grave a charactcr 
as to give tise to the inhcrtnt right of self-defcnce recog• 
nized in Article 51 of the Charter of the United Nations." 

• The original tcxt of paragraph 5, page 19, reads as 
follows: 

"5. The treaty or convention should embrace the entire 
programme for putting the international system of con­
trol and inspection into effect, and should provide a 
schedule for the completion of the transitional proceas 
over a period of time, step by step, in an orderly and 
agreed scquence leading to the full and effective estab­
lishment of intemational control of atomic energy. ln 
ordcr that the transition may be accomplished as rapidly 
a.s possible and with safety and equity to ail, this Com• 
mi$sic,n should supervise the transitional process, as pre­
scribed in the treaty or convention, and ahould be 
empowercd to det~rmine when a particular stage or stages 
!:a.ve been complet.cd and 1ubscqw:nt onea an to com­
mence." 

commission aux nations parties à la convention 
et au Conseil de sécurité 1." · 

10. Modifier le. texte du paragraphe 4 de la 
manière suivante: -

"4. 11 ne faut pas oublier, en considérant la 
violation éventuelle de la conventiori, qu'une 
violation très grave pourrait être de nature à 
justifier l'exercice du droit de légitime défense 
que reconnaît !'Article 51 de la Charte des 
Nations Unies 2," 

11. Modifier le texte du paragraphe 5 de la 
manière suivante: 

"5. La convention . devrait embra~er la 
totalité du programme conçu pour la mise en 
vigueur du système de contrôle international de 
l'énergie atomique et prévoir un plan pour 
l'achèvement, à l'expiration d'une certaine 
période de temps, des mesures transitoires qui 
amèneront progressivement, régulièrement et 
d'un commun accord à l'établissement d'un 
contrôle international, complet et efficace, de 
l'énergie atomique. Pour que cette transition 
puisse s'effectuer aussi rapidement que possible, 
en garantissant à tous leurs droits et leur sécurité, 
la présente Comm~ion devrait veiller à l'appli­
cation de ces mesures transitoires, comme Je 
prescrit la convention, et avoir le pouvoir de 
déterminer le moment où une ou plusieurs des 
phases particulières pourront être considérées 
comme étant franchies et où doivent commencer 
les phases suivantes 1." 

1 Le texte original du paragraphe 3 e), page 19, se lit 
comme suit: 

"e) Précisant les moyens et les méthodes en vue de 
détenniner les vinlations des termes du traité ou de la 
convenûon, qualifiant comme crimes intemaûonaux les­
dites violations et déterminant la nature des mesures 
destinées à assurer des contraintes et des sanctions à 
l'égard des individus et des nations se rendant coupable., 
de violations des disposition, du traité. 

"Les méthodes judiciaires ou autres en vue d'établir 
les violations du traité et les sanctions correspondantes 
devraient être rapides et sÎlres. Les violations graves du 
traité devraient être signalées immédiatement par l'ins­
titution intemationale de contrôle aux nations parties au 
traité, à l'Assemblée générale et au Conseil de sécurité. 
Une fois définies les violations constituant des crimes 
internationaux et une fois convenues, dans le traité ou la 
convention, les mesures d'application et les sanctions 
correspondant à ces violations, il n'existera aucun droit 
lé~:il oui. par l'Pvr-rcice du ''vrto" ou autrement, permette 
à celui qui a dfübérémcnt violé les termes du traité ou de 
la convention d'échapper aux conséquences de cette vio­
lation. 

"Les mesures d'application et les sanctions prévues dans 
le traité ou la convention seraient inefficaces si, dans des 
cas de cette nature, le "veto" d'un Etat qui a signé le 
traité de son plein gré pouvait les rendre vaines." 

• Le texte original du paragraphe 4, page 19, so lit 
comme suit: 

"4. Il ne faut p.u oublier, en considfrant la viobtion 
éventuelle du traité ou de la convention, qu'une violation 
très grave pourrait être de nature à justifier l'exercice du 
droit de légitime défense que reconnaît l' Article 51 de la 
Charte des Nations Unies." 

• Le texte original du paragraphe 5, page 19, se lit 
comme suit: 

"5. Le traité ou la convention devrait embr;i~scr ta 
totalité du programme conçu pour la mise en vigueur du 
système de contrôle intcmational de l'énergie atomique et 
prévoir un plan pour l'exécution, dans une période de 
temps déterminée. de~ mc,urcs tran<itoir<'s qui :im~nt'ront 
progressivement, r~guli~rement et d'un commun accord, l 
l'~tabli,sement d'un contr6le international, complet et 
efficace, de l'énergie atomioue. Pour que C'l'tte tran~ition 
puiise s'effectuer aussi rapidement que po~iblc, en g:iran• 
tiss;int à tous leurs dmits et leur si!c11riti!, la pr~~nte 
Commission devrait veiller à l'11pplk11tion de ces ml'~ures 
transitoires, comme le prc~rit le trait~ ou la convention, 
et avoir le pouvoir de d~termin('r le moml'nt 011 une ou 
pl11sieur5 d('s phA~ partirulièrM nnt l-té franchies et où 
doivent CAmmcnœr le.a ph™5 SUÏV2.tltC$..'" 



12. It is proposed to add a paragraph 6 to 
rcad as follows: 
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"With a vicw to the carliest possible imple­
mcntation of the findings and recommendations 
stated above, and also of the Gencral Assembly 
resolution of 14 December 1946 on principles 
govcming the general regulation and reduction 
of annamcnts, the Security Council recognizes 
the urgency of considcring draf t conventions on 
the prohibition of atomic and other major 
weapons adaptable to mass destruction." 

12. On propose d'ajouter un nouveau para­
graphe qui constituerait le paragraphe 6, ainsi 
conçu: 

"Afin de réaliser au plus vite la mise en œuvre 
des conclusions et recommandations ci-dessus, 
ainsi que de la résolution de l'Assemblée générale 
du 14 décembre 1946, sur les "Principes régis­
sant la réglementation et la réduction générales 
des armements", le Conseil de sécurité reconnaît 
qu'il est urgent d'étudier sans délai les projets de 
conventions tendant à interdire l'arme atomique 
et toutes autres principales armes pouvant être 
utilisées pour une destruction massive." 







UNITED NATIONS. PUBLICATIONS 
.PUBLICATIONS DES NATIONS UNIES 

Security Council Publications 
Publications du Conseil de sécurité 

Journal of the Securlty Cou ne il ( 18 January - ~ 1 , 
July 1946), bilingual: English-French, 42 iss'ues, 
868 pages, the set ...... ,. ... ..................................... i4.20 

The Journal of the Security Council, issues 1-42, 
contains the records of the first 49 meetings o( the 
Sccurity Council in their provisional form. These 
records are now bcing re•cditcd and will later appear 
as Securily Council Official RecOf'ds, First Year, First 
Series. Publication of the Journal of the Security 
Council was discontinued on 11 July 1946. 

Official Records of the Security Councll, First Year, 
Secand Series, bilingual: English-French. · 

Official Rc:cords Nos. 1 lo 29. fiflieth meeting to eighty. 
cighth meeting, 702 pagn, lhe scL. ..................................... $4.90 

Supplements to the Security Counci•Offi~ial Records, 
Fi rsl Y ear, Second Seri es, bi lingual: English• French. 

Supplemetlls Nos. 1 to 10, 190 pages, the scL ....... ............ . $1.95 

Special Supplement: Re-port nr the Suh•Commiuec on Lhe 
Spanish Question, ltH pages, Je:nglish edition ............. ... .. $ .90 

The Official Recorda of the Secvrlty Councll, 
Second Year, and Supplements are now being pub­
Jished. For a list orthose which are available, please 
apply to the sales agents. 

Provlslonal Ru1H of Procedure of the Security 
Councll, .English c<lition ..................... : .............. $ .20 

Journal du Conseil de sécurité (18 janvier-11 
iulllet 1946)~ bilingu~anglais-français,42 numéros, 
868 pages, la série ................................................ $4,20 

Les numéros 1 à 42 du Journal du Conseil de sé-
curité contiennent sous forme provisoire, les procès• 
verbaux des 49 premières séances du Conseil <fc sécu­
rité. Ces procès-verbaux sont actuellement réédités 
et paraîtront ultérieurement sous le titre: Pracès­
verbaux officiels du Conseil de sécurité, Première 
Année, Premiere Série. La publication du Journal 
du Cmiseil de sécttriti a été interrompue le 11 juillet 
1946. · . · 

Procè1 -verbaux officiels du Conseil de . sécuriÎé, 
Première Année, Seconde Sirie, bilingue: anglais-~ 
français. 

Procès-verbaux olficlcb Nhs I à 29, cinquantième séance à 
quatre-\ingt•huitième M!ance, 702 pages. la série .............. $4,90 

Suppléments aux procès-verbaux officiels du éon• 
seil de sécurité, Première A,mée, Seconde Série, 
bilingue: anglais-français. 

Supplémmts Nos l à 10, 190 pages, h séric. ... .......... .. -····-··;·$1.95 

Supplc'.111ent spttlal: Rapport du Sous-Comité chargé de 
"ta question espagnole. !Of pages, édition françilse .......... $0,90 ,,,. . 

Les Procès-v.,.baux officiels du Conseil de sécurité, 
Deuxième Année, ainsi que les Suppléments, sont en 
cours de publication. Une liste de ceux qui sont déjà 
livrables peut être obtenue sur demande adressée 
'.1ux agcnu de vente. 

Règlement inté~ieur provisoire du Conseil de sécurité, 
, édition française .. ..._ ............................................ $0,20 



./ 

SALES AGENTS OF UNITED NATIONS PUBLICATIONS 

DEPOSITAIRES DES PUBLICATIONS DES NATIONS UNIES· 

ARGENTINA-ARGENTINE 
Editorial Sudamericana 

S. A. 
Calle Alsina 500 
Buenos Aires 

AUSTRALIA:-AUSTRALJE 
ILA. Goddard Pty. Ltd. 
255a George Street 
Sydney 

BELGiilll-DELGIQUE 
Agence et Messagerie■ de la 

PreHe 
14-22 rue du Perail 
Druxellea 

DOLIVIA-BOL)V/E 
Lihreria Cientifica y 

Litera ria 
Avenida 16 de Julio, 216 
Casilla 972 
La Paz 

CANADA-CANADA 
The Ryerson Press 
299 Queen Street W eat 
Toronto 

CHILE--CH /LI 
Edmundo Pizarro 
Merced 846 
Santiago 

CllINA-CIIINE 
The Commercial PreH Ltd. 
211 Ilonan Road 
Shanghai 

COSTA RICA 
COSTA-RJCA 

Trejos Ilermano■ 
Apartado 1313 
San José 

CUBA-CUBA 
La Ca&a Delga 
René de Smedt 
O'Reilly 455 
LaHahana 

CZECIIOSLOV AKIA 
TCHECOSLOVAQUIE 

F. Topic 
Narodni Trida 9 
Prahal 

DEmlARK-DANEMARK 
Einar l\lunskgaard 
Norregade 6 
Kjobenhavn 

DOl\flNICAN REPUBLIC 
REPUBLIQUE. 

DOMINICAINE 
Librèda Dominicana 
Calle Mercedes No. 49 
Apartado 656 
Ciudad Trujillo 

ECUADOR-EQUATEUR 
Muiioz Ilermanos y Cia. 
Nueve de Octubre 703 
Casilla 10-24 
Guayaquil 

FINLAND-FINLANDE 
, Akateeminen Kirjakauppa 

2, Ke6kauskatu 
Helsinki 

FRANCE-FRANCE 
Editions A. Pedone 
13, rue Soufflot 
Paris V• 

GREECE-GRECE 
"Eleftheroudakis" 
Librairie internationale 
Place de la Constitution 
Athènes 

GUATEMALA 
GUATEMALA 

José Gouhaud 
Gouhaud & Cia. Ltda. 

Sucesor 
Sa Av. Sur No. 6 y 9a C. P. 
Guatemala 

HAITI-Il AITI 
l\lax Bouchereau 
Librairie" A la Caravelle" 
Boîte postale 111-B 
Port-au-Prince 

INDIA-JNDE 
Oxford Book & Stationery 

Co. 
Scindia Ilouse 
New Delhi 

IRAN-IRAN 
Dangahe Piaderow 
731 Shah .Avenue 
Teberan 

IRAQ-IRAK 
Mackenzie & Mackenzie 
The Dookshop 
Baghdad 

LEB.ANON-L/BAN 
Librairie universelle 
Beirut 

NETHERLANDS 
PAYS-BAS 

N. V. Martinus Nijhoff 
Lange Voorhout 9 
•'Gravenhage 

NEWZEALAND 
NOUVELL~-ZE~ANDE 

Gordon & Gotch 
Waring Taylor Street 
Wellington 

NORW A Y-NORVEGE 
Norsk Bokimport A/S 
Edv. Storms Gate 1 
Oslo 

SWEDEN-SUEDE 
C.E. Fritze's Kungl. 

Hofbokhandel A.-B. 
Fredsgatan 2 
Stockholm 

SWITZERLANO--SUISSE 
Librairie Payot S. A. 
Lausanne ............ ' ....... . 
Bans Raùnhardt 
Kirchgasse 17 
Zurich 1 

SYRIA-SYRIE 
Librairie universelle 
Damascus 

UNION OF SOUTH AFRICA 
UNION SUD-AFRICAINE 

Central News Agency Ltd. 
Commissioner & Rissik Sta. 
Johannesburg 

UNITED KINGDOM 
ROYAUME-UNI 

II.:M. Stationery Office . 
P.O. Box 569 
London, S.E. 1 

UNITED STATES OF 
AMERICA 

ETATS-UNIS D~MERIQUE 
International Documents 

Service 
Columbia University Pre11 
2960 Droadway 
New York 27, N. Y. 

YUGOSLAVIA 
YOl!GOSLAVIE 

Drzavno Preduzece 

' 

J ug;oslovenska Knjiga 
l\foskovska U1. 36 
Belgr.tde 

I 
Printed in the U. S. A. Price in the United States: 10 cents 12 November 1947 




